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HOMIHATUBHI ITEP®OPMATUBHI PEYEHHSA
3 EMOTUBHUM 3HAYEHHAM

Hominamuene peueunss (HP) — o0dua 3 necmandapmmuux mooeneil CUHMAKcucy, saKa 6u-
KOpUcmogyemucst 0451 GUPAINCCHHSI eMOUIOHAAbHO20 cmaHy moeus. Po3piznaroms dea munu HP:
nepgopmamueni ma nenepopmamueni. Ilepui xapakmepuzyromoscs NOGEPXHEBOI0 UPANCEHICHIO
innokymuenoi cuau. Bonu 3aexcou excnpecueti, are He 3a8xcou emoyioHanvHi. B opyeux, nenep-
gpopmamusnux HP, inrokymuena cuna eupaxcena imnaiyumuo. lea munu HP ¢ynxuyionyromo

SIK peaKmuB8Hi MOBAEHHEBI aAKMU.

EMorrionanbpHa peaxilist JI0AMHA MOXe OyTH BUpa-
JKEeHa K HeBepOaJIbHO (32 JOMTOMOIOI0 XKECTiB, MiMiKU1
Ta iHIIMX 3acobiB), Tak i BepbanbHo. [lpu ii BepOasb-
HOMY BUpPaXXeHHi XapakTepHe BUKOPUCTAHHSI HECTaH-
NAPTHUX MOJIEJIeil CUHTAKCHCY, ONIHIEIO0 3 IKUX i € MO-
nIenb HoMiHatuBHOro pedeHHs (HP).

HowminatuBHi pedeHHs abo iX I1le Ha3MBalOTh iIMEH-
HUMM, CyOCTAaTUBHUMMU, € OJHIEI0 3 MOAENell CUHTaK-
CHUCy, SIKi BAKOPUCTOBYIOThCS ISl BUPAXKEHHSI eMOIio-
HaJIbHOTO CTaHy MOBIISI. Bupaxkarouu cBoi eMollii 11omo
Oymb-IK0i 0coO0M, 00'€KTa UM CUTYaIlil, MOBEI[b BUKO-
pucroBye HP, s1xi 3a (popmolo 30iraroTbcsi 3 KOHCTaTHUB-
HUM, KBECUTUBHUM Ta BOKATUBHUM TUMOM. [HTEeHILIisI
MOBIISI IPU BUKOpUCTaHHI Takux TumiB HP monsirae y
BUpaxkeHHi CBOr0 eMoIlioHaJIbHOTO cTaHy. Ha mymky
0araTtboX JIiHI'BICTiB TaKi pe4eHHSI BUKOHYIOTb HE KO-
MYHIKaTUBHY, a eKcripecuBHY yHKIIio [1]. Cepen uuc-
neHHux HP po3pi3HsIoTh 1Ba TUNU peyeHb: Tiepdopma-
THUBHI Ta HeniepopMatuBHi. [lepiiti xapakTepu3yIOThCS
TIOBEPXHEBOIO BUPAXKEHICTIO JZTIOKYTUBHOI cvii. B mpy-
rux, HernepdopmatuBHux HP, iutokyrmBHa cuia BU-
paxeHa iMIuTinuTHO. Po3risiHeMo AeTabHillle KOXHY 3
rpyn. Henepdopmatusui HP B Ginbiiocti Bunaakis
XapaKTepU3YIOThCsT 0e3MocepeHiM 3B'I3KOM i3 ToTe-
penHiM BUcTOBIOBaHHSIM. [IpoTte 1ie He € 03HaKoI He-
MMOBHOTU pedyeHHs. Bu3HayeHHS eMOIiOHAaTBHOTO Xa-
pakTtepy Ta ouinku HP paHoro mparmaTW4HOTO THUITY
MOXKJIMBE 3TiTHO 3 KOHTEKCTYaJIbHUM OTOYEHHSIM abo
ceMaHTHUKO KoMmmnoHeHTiB HP:

"A pretty name ", she said softly (Abrahams, p. 42).

"The stupid little man. " (Christie "Cards on the
table”, p. 27), a B pedyeHHi Takoro tuny “What afine
detective?” (Christie "Caroes on the table”, p. 57),
HaIpuKJIaa, y Tiii cuTyallii, A€ BOHO BXWUTO, HEOOXiaHe
BpaxyBaHHSI 3arajibHOr0 KOHTEKCTY, OCKiJbKU BOHO
IMIUTIKy€ HEraTUMBHY OLIiHKY, Tepeaaldu MpU LLOMY
TaKi TOJATKOBi MparMaThyHi BiATIHKM SIK HACMIllKYy,
3HeBary TOLLO.

Otxe, skio Hi cemantuka HP, Hi Ge3nocepenHe
KOHTEKCTyaJlbHE OTOYEHHSI HE PO3KPUBAIOTH 3HAKY
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ominku "+" 4y "—", To HeoOXiZHe 3BepHEHHS IO 3a-
raJIbHOTO KOHTEKCTY.

BinHocHo o1iHHOTO 3ab6apBiieHHS BCi Herepdopma-
tuBHiI HP moginsmioTecs Ha aBi MparMaTUYHI ITATpyIIN:
nepiia — eMOTHMBHO-eMolioHanbHi HP-excrnpecusu,
npyra — emollioHaibHO-eMoTuBHI HP-excripecusu [2].

HP- excnipecuBu mepiiioi mparMaTUIHOI MiATPYIN
€MOTMBHO-E€MOLIOHAJIbHI — Yy CBOIil OUIBIIOCTI KO-
peIoIoTh (X04 i He 3aBXIW OOHO3HAYHO) 3 BiAIIOBiMI-
HOIO MOJIEJUTIO JBOCKJIQIOBOTO Mi€CIiBHOTO PEYEHHS,
10 Ta€ MOXJIMBICTh MPOBEACHHS iX CEMAaHTUYHOTO aHa-
nmi3y. Takuii aHami3 IoKa3ye, 1110, K MPaBUIO, B TAKMX
HP excrutiunTHe BUpakeHHSI OJEPXKYE MPEANKATUB YU
00'€KT BiIMIOBIIHOTO Ai€CIiBHOTrO peyeHHsT: "Nonsense .
(Christie "The labors of Hercules", p. 23) = it is
nonsense; You are talking nonsense.

IIpote yactuaa HP takoro tTumy He MaloTh KOpeJisi-
TiB cepen diecTiBHUX pedeHb. Lle mepemyciM cTocyeTh-
cst HP 3 immninutHOO owiiHKoro Tuity: You and your N!,
110 YCKJIAAHIOE iX CeMaHTUYHMI aHami3. He3Baxatouun
Ha 1Ie, BUPaXEHHS KOMYHiKaTUBHOTO HaMipy MOBIISI
came TakuMu HP 3 mparmatnuHuM 3HaUeHHSM eKCTIpe-
CHBY, € OiIBIII HACHYEHOI0 (DOPMOIO TIOPIBHSIHO 3 Bill-
MOBITHUMU MOJENISIMU JTi€CTiBHUX PEUYEHb i XapaKTep-
He IJISl TUX CUTYalliil, 16 MOBELlb MOXe E€KCIPECUBHO i
Oe3mocepeTHbO BHUpaXkaTH CBOi eMolIii. SIKIImo X cuty-
allisi Yu CHiBBiIHOIIIEHHSI POJIEBUX CTAaTyCiB MOBLIS
ajipecaTta He JO3BOJISIIOTh 1IbOTO, TO JOLIIbHE BUKOPU-
CTaHHSI MEHIII eKCIPEeCUBHOI (hOPMU BUPAXKEHHST KOMY-
HiKaTUBHOTO HaMipy abo BifCYTHIiCTb BepOaIbHOTO
BUpaKeHHsI eMolliil. Taki MpUUrHU MOXYTh CITOHYKATU
MOBIISI 10 BUPAXXeHHS eMOLlliif Y BHYTPillIHOMY MOB-
JIeHHI, "TIipo cebe" silly old bitch”, he said when the
door was closed behind her. "Pompous old ass ", she
hissed as she went down in the lift (Maugham

"Theatre”, p. 137).

V Takux BUTaaKax MepJaoKyTUBHOIO e(deKTy BILIU-
BY Ha aJipecaTa HeMa€e, OCKiJIbK MOBELIb BUPaXKa€e CBOI
eMoIl1ii B ioro BimCcyTHiCTh. JJIS MiICHICHHS TTePJIOKY-
TUBHOTO eheKTy UM HANAHHS BUCJIOBIIOBAHHIO €KCII-
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PECUBHOCTI, BUKOPHCTOBYIOThCS pi3Hi Moaesi HP- exc-
TPECHUBIB 3 IMIUTIIUTHOIO OLliHKo0. HalimommpeHimmmu
€ MOJIeJIi, IIPY BUKOPUCTAHHI SIKUX OLIIHHUM 3HAaK BU-
3HayaeThcsl KOHTeKcToM. Cepen Hux moxaens: What /
such /N. "Oh, Mr. Jordach, ... areyou going to dine
with us? What an honor"” (Show "Rich man, poor man”,
p. 378).

Y neskux BUMaAKax 15 MOJeJIb BAKOPUCTOBYETHCS
3 HACTYITHOIO Mojiesuto, a came: What adj: N, ska po3-
Kpueae xapakmep OYIHHO2O 3HAKA:

"What an idea. What a devilish idea (Christie

"Cards on the table ", p. 91).

Jg moneni some N TakKoX MOKIMBA iMILTiKaIlis
Pi3HMX OLIIHHMX 3HAKiB:

"She said her name was Theresa Laval in the
papers. French. But I recognized the bitch. Some
French ". (Shaw "Rich man, poor man ", p. 678).

[Ipote icHYIOTH MOmENi, CHHTaKCUYHA CTPYKTypa
SIKMX iMILUTIKY€ TIeBHUM, MOCTiHMIA OIiHHMIA 3HaK. Jlo
iX 4YMcaa HaleXWTh MOHAEIb TUIly this/that, these/
those + N, siKa iMILTIKy€ HeTaTUBHY OIIIHKY, BUpaXkae
€MOIIiOHAJIbHY PeaKIlilo MOBIIA 3TiTHO 3 IIPeIMETaMM,
ocobamu, IBUIIIAMU, CUTYallisiMU. BKka3iBHi 3aliMeHHU -
KM € MapKepaMM HeraTUBHOI OLiHKU. OKpiM 3aiiMeH-
HUKIB, MTO30aBJIEHUX Y TAKMX MOJIEISIX 3HAYeHHSI BKa-
3iBHOCTi, MOXYTb BXOAUTH KOMITOHEHTH, SIKi BKa3ylOTh
Ha HEraTUBHY OLIIHKY, TTPOTE HASIBHICTh TAKMX KOMIIO-
HEeHTIB He 000B's13KoBa. HaBenemo npukiany rakux HP:

"Those dotty old medieval people.” (Fowles,
p. 117).

"This damned noise", she moaned/Shaw "The top
ofthe hill" (p. 235).

Jo cknamy momelieil, AKi iMILIIKyIOTh HEraTUBHY
OLIIHKY 1 BUpaXalTh €MOLiOHAJIbHY peakililo MOBLS
o0 OyAb-IKOi 0cOOM, HAJEXUTh MOMENb, SKa BXe
sragyBanach Buile: You and your N. " You & your fine
upbringing”. /Buck, p. 216.

"You and your legs". /Maugham "Theatre", p. 50/.

OKpiM IIbOTO HETaTMBHY OLIIHKY TaKOX iMILTiKy-
10T HP-excnipecuBu, npencrasieHi moaesnsimu The N,
N (plural):

"The self-made man. The social climber ". /Christie
"Evil under the sun ", p. 122/.

"The wives! Oh, my God". /Carre, p. 54/.

Hageneni Buiie HP BukopucToByIOThCS TIepeBak-
HO B Jiaji03i a00 BHYTPiHHbOMY MOBJIEHHI B CUTYalli-
SX, Je poJieBi cTaTycu MOBLS ¢ aapecara piBHi abo
CTaTyc MOBLISI BUILIMIA, 110 I03BOJISIE oMy Ge3rocepe-
HbBO, B €KCIIPECUBHIll (hopMi BupaxkaTu cBoi eMolrii. HP
TAKOIo THUITY 3aBXIU (PYHKILIOHYIOTH K MPsSMi MOB-
JIEHHEBI aKTHU.

HP-excrpecuBr apyroro mparMaTAIHOIO IiITH-
Iy — €MOIOHAJIbHO-eMOTHUBHI, IIpeACTaBlieHi ¢op-
MajnbHUMU Monensamu: N, Adj. N, NofN, What N.

What a relief! (Maugham "Theatre”, p. 94).

"Well, I'm damn, " Adam said indignant.

"The cheek of her!” (Christie "Cat among the
pigeons ", p. 94).

Axio HP nepiioi miarpynu 3a opMoro 36iraroTb-
cs Tinbku 3 HP 3 mparmarnyHyuM 3HaYeHHSIM KOHCTaTH-
BY, To maHi HP-excripecuBr MOXyTh TaKOX 30iratvcs 3a
¢dopmoro 3 HP 3 mparmMaTuyHUM 3HAYEHHSIM KBECUTH-
By: Hisface showedsurprise "You?" (Gardner, p. 61),
a Takox 3 HP 3 mparMaTuuHuM 3HAaYeHHSIM BOKAaTHUBY:

"Tommy. " Dwyer said, hurt (Shaw "Rich man, poor
man, p. 547).

XapakrtepHoto ocobuBicTio HP apyroro mintumy
€ Te, 1110 BOHU MIEPEBAXHO HE KOPEIIOIOTh 3 Hi€CTiBHUMU
PEUYEHHSAMU i 1Ie 3yMOBJICHO iXHBOIO BHMCOKOIO €MOILIio-
HaibHicTIO. BoHu, sk i HP nepiuoi miarpymnu, BUKopu-
CTOBYIOTbCSI B TaKUX HE €KCTPaJiHIBICTUYHMX CUTya-
11i51X; 3arajJlbHUM [IJI51 HUX € i CIIiBBITHOIIEHHS POJIEBUX
cTaTyciB, i cdepa BUKOPUCTAHHS: MpsIME i BHYTPIIlTHE
MOBJICHHSI.

Okpim ocHoBHOro 3HaueHHs1 HP-ekcnipecuBu He BU-
paxaroTh JOJAaTKOBUX MparMaTMYHUX 3HAUY€Hb, BOHU
MOHoiHTeHlioHabHi. [1pote, excripecuBHicTs HP He-
OlIHO3HAYHa ixHill emolioHasbHOCTI. O. M. lankina-
®emopyk 3 boro mpuBomy nuie: "Excrpecist, ekcm-
PECUBHICTb MOXE MPOHU3YBATH SIK EMOIiOHAJIbHE, TaK
i iHTeeKTyallbHE Ta BOJbOBE B iXHbOMY IposiBi. Ochb
YOMY €KCIPECUBHICTh HabaraTo IIMpIlIa eMOIiOHATb-
HOCTi Yy MOBi ... BupaxeHHs eMmoliif y MOBi 3aBXIu
eKCMpPEeCUBHE, ajie eKCIPECisl y MOBi HE 3aBXIU €MOLIi0-
HampHA" [3].

3 HaBe/IEHOTO BU3HAYEHHSI BUILIMBAE, 110 MEPIIUiA
TUT HOMiHAaTUBHUX pevyeHb — TNephopMaTUB — 3aBXK-
W eKCIIPECUBHUIA, ajie He 3aBXIU E€MOLIOHATbHUM.
Binomo, 1m0 meppopMaTUBHUM pEUYEHHSIM BIACTUBA
iHdopMaTuBHA (PYHKIIs SIK i KOHCTaTuBaM. Lle peyeH-
Hsl, SIKi TTOBIIOMJISIIOTH TIpO MeBHy nito. [Ipote iHdbop-
MaTHBHA (PYHKILisI HE € OCHOBHOIO ISl TiepdopMaTu-
BiB: TiepeayciM BOHM HamMararoThCsl BIUTMHYTU Ha ajipe-
caTta i € peaklli€elo aapecaTa Ha IeBHY cuTyailito. Ak i
HenepdopmaTuBHi HP, BoHU (yHKIIOHYIOTH SIK peak-
TUBHI MOBJIEHHEBI akTu. He3Baxaiouu Ha Te, 11O TO-
HATTS "pedyeHHsI-TieppopMaTUB” TMOB'sI3aHe 3 HasIBHIC-
TIO TIepOPMATUBHOTO JIECIIOBA, € TIep(HOPMATUBHUMU.
B takux HP nmiecnoBo abo iMIutikyeTbcs, abo 3a3Ha€e
HOMiHaJi3allii, TOOTO TaKi pedeHHs 3aBXIW MaioTh
TIECTIBHUI KOPEJIST.

Tox mo mepmoi rpynu HP-nepdopmarusiB, sKi
YTBOPIOIOThCS 3a JOITIOMOTOI0 iMILTiKalii meppopma-
TUBHOTO Ji€CIIOBa, MOXHa BiITHECTH PEYEHHS, SIKi
MOCTaIOTh TUTBKY Y (DYHKIIi1 KJIATBY, a iIHKOJIU y (PYHK-
1ii mobaxaHHsI, TOOTO iXHSI KOMYHiKaTMBHA CIIPSIMO-
BaHICTb obMmexeHa: "My word. You hear some tales
there” (Lawrence, p. 331) = Igive you my word.

"Swear "On my honor” (Maugham "Theatre”,
p. 86) -1swear on my honor.

Hpyra rpyna HP-nepdopmarugiB, sika yTBOpIO-
€TbCS 3a JTOIMOMOIOI0 HOMiHajizalii rnepdopMarus-
HOTO Ji€c/oBa, pi3HOMaHITHiIlIa 32 CBOIMU KOMYHiKa-
TUBHUMU DYHKIISIMU i BKJTIOYAE TaKi MiATPYIIN: TO300-
pOBJIEHHsI, MoOaXkaHHsI, BUOAYeHHSI, MOJsIKa, OOIlIsTHKA.
Hanpuxknan: "Congratulations to youfor remembering
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every detail (Maurier, p. 216) = I congratulate you for
remembering every detail. "Best wishes” (Asimov,
"The comlete robot", p. 538).

"A thousand apologies for intruding” (Christie
"Evil under the sun ", p. 133).

"Thanks for the thought" (Bennett,
Babylon Hotel”, p. 260).

"Next time I will. My promise " (Shaw "The top of
the hill", p. 195).

3 HaBeIeHUX MPUKIAOiB BUIHO, IO I Iepdop-
MatuBHUX HP 3 mparMatnyHuM 3HaY€HHSIM €KCIpecu-
BY, 5K i JUT BCiX ep(opMaTUBHUX peUYeHb, XapaKTepHa
CHiBBiIHECEHICTh 3 MOMEHTOM MOBJIEHHS (Ii€CIOBO,
sIKe IMIUTIKYEThCS ab0 HOMiHAJi3yeThCSA, Ma€ (hopMy
TeNnepilllHbOro yacy, I ocodbu, iHAMKAaTUBY, aKTUBY).

OcHOBHUM (haKTOpOM, SIKWMi BHU3HAYAE BUKOPHC-
TaHHs came HP y poni nepdopMatuBy € eKCTpasliHTBiC-
TUYHA CUTYyallis, a caMe — OiJibl-MeHIll HeodiliiiHa
Oecima oci0 3 Maiike OMHAKOBMMM DPOJIEBUMHM CTaTy-
camu. lle enuuuMit BUManoK, KOJIU BUKOPUCTOBYIOThCS
nepdopmaTuBHi HP 3 mparMatnaHyM 3HaYEeHHSIM €KC-
MpECUBY.

Ilpyn HeodiuilitHMX KOHTaKTaX 4acTo HeIOpeyHe
BUKOPUCTAHHS JBOCKJIAJIOBOIO Ai€CIiBHOTO pEYEHHSI.
Tak, npu BUpaXXeHHi MOISIKU, HAITPUKJIIa, TBOCKIIAI0-
Bi IiECTiBHI peYeHHSs MPAKTUYHO HE BUKOPUCTOBYIOTh-
¢, iX MaliKe TTOBHICTIO BUTICHWJIM HOMiHATHBHI Ta He-
MoBHi peueHHsI. [Ipy MO300pOBIEHHSIX, TEPEKOHAHHSIX,
00ilIHKAX TOIIO JBOCKJIANOBI Mi€CiBHI peueHHs yac-
TO MaloTh HaATO O@illiliHe 3By4aHHS i TUM CaMMM He
BiZIMOBiNaI0Th cuTyailii. Lle Moxe HeraTMBHO BIJIMHYTU
Ha YCHIlIHICTh JAHOTO MOBJIEHHEBOTO aKTy — ajipe-
caT MOX€ BUPILIUTU, 110 MOBELlb HEIIUPHUI i HaBiTh
TPUIHSTH HOTO CJIOBA SIK HACMIIIIKY.

Taxkuii nogaTKOBUI MEPAOKYTUBHUI e(heKT Moxke
3'IBUTUCSI BHACIIOK TOPYIIEHHS KOMYHIKaTMBHOTO
"moctymary cmocoOy Bupaxenns' I. I1. I'paiica [4].

Poszrnguyti Bue nepdopmarvsai HP 3 mparma-
TUYHUM 3HAYEHHSM €KCIIPECUBY XapaKTePU3YETbCS
THM, 1110 KOMYHiKaTUBHUI HaMip MOBLIS MPaBIUBUH,
TOOTO BiH Ma€ Ha yBaai Te, 1110 TOBOPpUTb. MOXIIMBO i
Take, 110 MOBELb HE X0ue, ab0, B CMJIy CBOTO POJIEBOTO
cTatycy, Yu B CUJIY iHILIUX MPUYMH, HE MOXEe TIOpYIIH-
TU TIPUHIIUIT BBiYWJIMBOCTI i Ji€ 3TiHO 3 HUM, Xo4ya i
MOPYIIYE MOCTYJIAT SIKOCTi ("Hamaraiics, 1100 TBOE BU-
cioBmoBaHHg Oyio npaBauBuM” — I. I1. I'paiic).

Crnin Bin3HaYUTU PO30IKHOCTI MixX TiephopMaTUB-
HuMU i HentepopmaruBHuMKu HP-excipecuBamu y ya-
COBHX XapaKTepUCTHKAX: SKIIO TEepIli 3aBXIW Haje-
KaTh 10 MOMEHTY MOBJICHHSI, TO JIJIsI iHIITMX MOXKJIUBA i
CHiBBiIHECEHICTh 3 MUHYJIUM UM MaiiOyTHiM. Xapak-

"The Grand
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TEPHOIO BiIMiHHICTIO MiX BMKOPUCTaHHSIM Itepdop-
MatuBHux HP ta HenepdopmMaTtuBHUX € Te, 110 TepIii
3yMOBJICHI XapaKTepOM EKCTPaJliHI'BiCTUYHOI CUTYyallil
Ta CHiBBiIHECEHHSIM POJIEBUX CTaTyCiB, B TOW 4Yac, sIK
BUKOpUCTaHHSI HernepdopMaTuBHUX HP Bukinkane
1€ 11 TUM, 1110 BUPAXKEHHS €MOLIIOHAJIbHOTO CTaHy MOB-
LI BUMAara€ BUKOPHMCTAHHSI MOJEJeil eKCIPeCUBHOTO
cuHTakcucy. Came TaKUMU MOJEJISIMU, TIOPSII 3 iHIIN-
mu, € HP.

VYcenimnHicts HP, siki GyHKIIOHYIOTH SIK MOBJIEH-
HEBI aKTH, CBiMYUTH MPO MparMaTUyHy 3YMOBJIEHICTb
BUKOPHCTAHHSI caMe 1IbOrO TUITYy MPOCTOr0 peyeHHs B
psiii MOBJIEHHEBUX CUTYAILil.

JlocimkeHHsT ToKasye, 110 3HauyHa yacTuHa HP
BUKOPHUCTOBYETBLCSI B CUTYyallisIX, A€ MOBEIb Hamara-
€TbCSl HANATU BUPAXEHHIO CBOTO KOMYHIKaTMBHOTO
Hamipy. PosieBuii cratyc ampecara B TaKUX CUTYaIlisix,
SIK TIPaBUJIO, HE BUIIE CTaTyCy MOBIIS.

YV pasi HasiBHOCTi Kopentouoi GopMuy ieCTiBHO-
ro peueHHsI CMHOHIMiYHa 3amiHa HP mieciiBHIM Kope-
JIITOM HEMOXJIMBa 0€3 3MiHU CTUJIiICTUYHOTO, €MOLIiO-
HaJIbHOTO 3abapBiieHHs. [iecmiBHI peyeHHs, SIKi 9iTKO
i JIOTiYHO (hOPMYJTIOIOTh AYMKY, HealleKBaTHi B CUTya-
LisIX, 110 XapaKTepPU3yIOThCS eMOLIIOHATbHUM Harpy-
KEHHSIM.

IleBHna wvactuna HP 3ycrpivaerbes y HeodiliitHmx
CUTYallisIX 3 BITHOCHO PiBHUM POJIEBUM CTaTyCOM MOB-
g Ta agpecata. Bukopucrannsa HP, a He miecmiBHOTO
pEUYEeHHSsI, 3yMOBJIEHI B LIUX CUTYyallisIX TOBHUM CeMaH-
TUYHUM ... TiECTIBHUX (POpPM, a TaKOX ixHIM oiliii-
HUM XapakTepoM.

3rimHo 3i cKazaHUM BHILE, MOXKHA TilATH BUCHOBKY,
o 1pu BuMoBiieHHi HP-ekcripecuBiB, KoMyHiKaTMBHA
iHTEHIIis MOBLSI CKJIAAAEThCS 3 BUXiAHOI iHTEHLIii — Y
BUpPaXXeHHI CBOTO €MOIIIOHAJILHOTO CTaHy Ta KiHIIEBOI
iHTeHIIii — y BWSIBJIEHHI BIUIMBY Ha €MOILIiOHAJILHUI
craH agpecata. IHdpopmaTnBHA (PYHKIIiST — ITOBimOM-
JIEHHSI TIPO CBOi €MOLIil — XO0Y i HasiBHA, MIPOTE € APYro-
psinHOIO. 3MiHA eMOLIIOHAJIBHOTO CTaHy ajpecaTa € Tep-
JIOKYTUBHUM e(heKTOM, Ha JIOCSITHEHHS IKOTO HaIpaB-
neHi HP 3 mparmMatnyHuM 3HaYeHHSIM eKcIipecuBy: "B
eMOLIIfHOMY CTaHi cilyxaya, SIKMi 3MiHIOEThCSI B pe-
3yJbTaTi MOBJIEHHEBOI Jii, i IOJSITaE TEPJIOKYTUBHUIA
edeKT OLiIHHOTO MOBJIEHHEBOTO aKTy... [Ipu ipomy, sIK
nigkpecioe JIx. Cepinb, peakilis Ha "eKcripecuB” He €
0e3rnocepeIHbOI0, BOHA JIMIIE HAC/iTOK €eMOLIIOHAILHO-
O BIUIMBY. [HIIIMMU clioBaMU, OLIiHHI BUCTIOBIIOBAHHS
MOXXYTb PO3IISIAATUCH SIK OCOOJMBUIA BUI LIJTOKYTUB-
HUX aKTiB, € MiI0Th CrielnidHi UTOKYTUBHI CHIIH, SIKi
BUKJIMKAIOTh Yy CIIBPO3MOBHUKA TEPJIOKYTUBHUM
e(eKT — eMOLIOHAJIbHY peaKiliio”.
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NOMINATIVE PERFORMATIVE SENTENCES
WITH EMOTIONAL MEANING

The article deals with nominative sentences which are used for expressing
emotional state of speakers. Two kinds of nominative sentences are considered
in the article: performative and non-performative. The first one is always
expressive. Both kinds of sentences are used in speech acts as reactive replies.



